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De Raad,

Overwegende dat:

- het Benelux-politiesamenwerkingsverdrag
sinds de inwerkingtreding een daadwerkelijke ver-
betering voor de operationele politiesamenwerking
met zich heeft meegebracht

- er desalniettemin ook enige tekortkomingen
zijn, zoals is gebleken tijdens de hoorzitting met
verbindingsofficieren op 9 maart 2007 en de geza-
menlijke grensoverschrijdende politieoefening op 4
en 5 april 2007 in Ossendrecht (Nederland)

- deze tekortkomingen betrekking hebben op de
behoefte aan gemeenschappelijke politie-
opleidingen, de behoefte aan een expertisecentrum,
de beperking van de werking van het verdrag in
Nederland tot een zone van 30 km van de grens,
en het feit dat de korpschefs in Nederland niet
gemandateerd zijn te besluiten tot gemeenschap-
pelijke patrouilles;

Inzake gemeenschappelijke politieopleidingen
overwegende dat:

- gebleken is dat voor de politiemensen die het
uitvoerende werk moeten doen veel bijscholing no-
dig is omtrent de juridische mogelijkheden die het
verdrag biedt

- alleen door met elkaar te werken verschillen
op het gebied van de politiecultuur in de verschil-
lende landen kunnen worden verminderd en het
wederzijdse begrip kan worden vergroot

- er naast verschillen op het gebied van de politie-
cultuur ook andere verschillen zijn, in namen, ten
aanzien van het begrippenkader, in benaderingen,
in wijze van communiceren

- dergelijke verschillen de samenwerking versto-
ren en de efficiency kunnen schaden, en dat het
streven erop gericht moet zijn die verschillen weg
te nemen

Le Conseil,

Considérant que :

- depuis son entrée en vigueur, le traité Benelux
en matière de coopération policière a constitué une
réelle amélioration sur le plan de la coopération
policière opérationnelle

- des insuffisances apparaissent toutefois aussi,
comme l’ont révélé l’audition d’officiers de liaison le
9 mars 2007, ainsi que l’exercice policier
transfrontalier mené en commun les 4 et 5 avril 2007
à Ossendrecht (Pays-Bas)

- ces insuffisances sont liées à la nécessité de
disposer de formations policières communes et d’un
centre d’expertise, à l’application limitée du traité,
aux Pays-Bas, à une zone de 30 km le long de la
frontière, et au fait qu’aux Pays-Bas, les chefs de
corps ne sont pas mandatés pour décider de l’or-
ganisation de patrouilles communes ;

Considérant, en matière de formations policières
communes, que :

- il est apparu que pour les policiers chargés des
tâches exécutives, une importante formation com-
plémentaire est requise à propos des possibilités
juridiques offertes par le traité

- seul le travail en commun permettra d’atténuer
les différences dans le domaine de la culture poli-
cière entre les différents pays et d’accroître la com-
préhension mutuelle

- aux différences qui existent sur le plan de la
culture policière s’ajoutent aussi des différences de
noms, des différences au niveau du cadre concep-
tuel, des différences d’approche et de modes de
communication

- ce type de différences perturbe la coopération
et peut nuire à l’efficacité, aussi l’objectif à poursui-
vre est-il de gommer ces différences
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- les formations policières actuelles, y compris
celles destinées au personnel de police opérant
dans les régions frontalières, sont organisées sur
une base nationale

- les formations communes destinées à ce per-
sonnel de police devraient être standardisées ;

Considérant, concernant le centre d’expertise,
que :

- il y a lieu de mettre en place un centre d’exper-
tise en vue de centraliser le fruit de l’expérience ac-
quise en matière de coopération policière dans le ca-
dre du traité Benelux relatif à cette coopération;

- l’EPICC de Heerlen peut jouer un rôle à cet
égard;

Considérant, concernant l’extension de la zone
des 30 km à l’ensemble des Pays-Bas, que :

- aux Pays-Bas, la coopération policière dans le
cadre de la mise en oeuvre du traité Benelux de
coopération policière est en fait limitée à une zone
de 30 km le long de la frontière

- la coopération, et donc aussi la coopération
policière, suppose la confiance et la limitation de la
coopération à une zone de 30 km le long de la fron-
tière est contraire à ce principe

- les poursuites transfrontalières sont monnaie
courante

- la limitation à une zone de 30 km le long de la
frontière peut constituer un obstacle important

- la zone de 30 km le long de la frontière néer-
landaise doit être étendue à tout le pays, comme
c’est le cas en Belgique;

Considérant, concernant l’attribution d’un man-
dat aux chefs de corps au Pays-Bas pour l’organi-
sation de patrouilles communes, que :

- de huidige politieopleidingen, ook voor politie-
personeel dat in grensgebieden werkzaam is, op
nationale basis zijn georganiseerd

- gemeenschappelijke opleidingen voor dat
politiepersoneel standaard zouden moeten zijn;

Inzake een expertisecentrum overwegende dat:

- een expertisecentrum nodig is waar de erva-
ringen, opgedaan met de politiesamenwerking in
het kader van het Benelux-verdrag inzake politie-
samenwerking, worden gebundeld;

- het EPICC in Heerlen daarbij een rol kan spe-
len;

Inzake de uitbreiding van de 30 km-zone tot heel
Nederland overwegende dat:

- in Nederland de politiesamenwerking in het
kader van de werking van het Benelux-verdrag in-
zake politiesamenwerking in feite beperkt is tot een
strook van 30 km van de grens

- samenwerking, ook  politiesamenwerking, ver-
trouwen veronderstelt, en dat de beperking van de
samenwerking tot een strook van 30 km van de
grens daarmee in strijd is

- grensoverschrijdende achtervolgingen een
zaak van alledag zijn

- de beperking tot 30 km van de grens een grote
belemmering kan zijn

- de strook van 30 km van de grens in Neder-
land moet worden uitgebreid tot het hele land, net
als in België het geval is;

Inzake mandatering van de korpschefs in Neder-
land inzake gemeenschappelijke patrouilles over-
wegende dat:
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- l’organisation, à titre expérimental, l’an dernier,
de patrouilles communes dans le cadre du traité
Benelux de coopération policière, s’est avérée posi-
tive

- en Belgique, un chef de corps peut donner
l’autorisation d’effectuer des patrouilles communes

- aux Pays-Bas, cette décision doit par contre
être prise à haut niveau à La Haye, ce qui rend la
procédure malaisée et longue de sorte que, dans
la pratique, le délai pour l’obtention de ladite autori-
sation est exagérément long

- aux Pays-Bas, les chefs de corps ont le pou-
voir, à la frontière avec l’Allemagne et dans le ca-
dre du traité d’Enschede, de décider de l’organisa-
tion de patrouilles communes

- aux Pays-Bas, un mandat doit aussi être attri-
bué aux chefs de corps à la frontière avec la Belgi-
que pour décider de l’organisation de patrouilles
communes;

Demande aux gouvernements :

- d’arrêter un plan concernant les formations
policières communes ;

- d’effectuer des démarches en vue de la créa-
tion d’un centre d’expertise où le fruit de l’expérience
acquise en matière de coopération policière dans
le cadre du traité Benelux relatif à cette coopéra-
tion serait centralisé ;

- de faire le nécessaire pour étendre la zone de
30 km le long de la frontière néerlandaise à  tout le
pays, comme c’est le cas en Belgique ;

- d’attribuer aux chefs de corps aux Pays-Bas,
à la frontière avec la Belgique tout comme à la fron-
tière avec l’Allemagne, un mandat pour décider de
l’organisation de patrouilles communes ;

- d’informer le Conseil de Benelux à propos de
chacun de ces points.

- de ervaring, die het afgelopen jaar met gemeen-
schappelijke patrouilles in het kader van het Bene-
lux-politieverdrag is opgedaan, positief is

- in België een korpschef toestemming kan ge-
ven voor een gemeenschappelijke patrouille

- in Nederland die beslissing daarentegen op
hoog niveau in Den Haag moet worden genomen,
waardoor de procedures moeilijk zijn en veel tijd
vergen, zodat het verkrijgen van toestemming in de
praktijk als gevolg daarvan te lang duurt

- in Nederland de korpschefs aan de grens met
Duitsland in het kader van het Enschede-verdrag
gemandateerd zijn te besluiten tot gemeenschap-
pelijke patrouilles

- in Nederland ook de korpschefs aan de grens
met België het mandaat moeten krijgen te beslui-
ten tot gemeenschappelijke patrouilles;

Verzoekt de Regeringen:

- een plan te maken voor gemeenschappelijke
politieopleidingen;

- stappen te zetten leidende tot de oprichting van
een expertisecentrum waar de ervaringen, opge-
daan met de politiesamenwerking in het kader van
het Benelux-verdrag inzake politiesamenwerking,
worden gebundeld;

- het nodige te doen om de strook van 30 km
van de grens in Nederland net als in België uit te
breiden tot het hele land;

- de korpschefs in Nederland aan de grens met
België net als aan de grens met Duitsland te man-
dateren te besluiten tot gemeenschappelijke pa-
trouilles;

-  de Beneluxraad over elk van deze punten te
informeren.
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